


Interpretation / Interpretación

2

> Esta reunión se transmite en inglés, 
español, jemer y tagalo. 

> Todos deben elegir el idioma preferido 
en el que les gustaría escuchar la 
reunión.

> Haga clic en el icono de Interpretación
en los controles de su reunión para  in
gresar a una sala en de interpretacion 
en el inglés, el español, el jemer o 
tagalo.

> Para escuchar solo el idioma 
interpretado, haga clic en “Mute 
Original Audio” o “Silenciar 
audio original” (Opcional)

> This meeting is transmitted in 
English, Spanish, Khmer and Tagalog.  

> Everyone must choose the preferred 
language they would like to hear the 
meeting in

> Click the Interpretation icon in your 
meeting controls to enter an English, 
Spanish, Tagalog, Khmer room

> To hear the interpreted language 
only, click Mute Original Audio 
(Optional) 



Combined Meeting of the Task Force and CLC - Part 2
Reunión Combinado del Comité Consultivo y del CLC – Parte 2

August 24, 2023 / 24 de agosto del 2023

¡Bienvenido!



Metro Project Team /Equipo del Proyecto de Metro
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Ernesto Chaves
Strategic Innovation
Innovación Estratégica

KeAndra Cylear-Dodds
Equity and Race
Equidad y Raza

Michael Cano
Countywide Planning & 
Development
Planificación y Desarrollo 
en todo el Condado

Lilian De Loza-Gutierrez

Community Relations
Relaciones Comunitarias

Lucy Delgadillo

Highway Programs
Programas de 
Carreteras 

Avital Barnea

Multimodal Integrated
Planning
Planificación Integrada 
Multimodal

Jessica Medina
Equity and Race
Equidad y Raza



Facilitators & Presenters / Facilitadoras y presentadores
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Shannon Davis
Co-Director, Here LA
Co- Directora, Here LA

Amber Hawkes
Co-Director, Here LA
Co- Directora, Here LA

Erika C.B. Morales
Partner, Morales + Morales, Inc.
Socia, Morales + Morales Partners

Jon Overman
Cambridge Systematics



Task Force Roster / Lista de los miembros del Comité Consultivo  
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CLC Roster / Lista de los miembros del CLC
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Name/Nombre​​ Jurisdiction​/Jurisdicción​

1​​ Luis Mesa​ Bell ​

2​​ Natalie Rubio​​ Bell  Gardens ​​

3​​ Emmanuel Godinez​​ Boyle Heights ​​

4​​ Langi Meni-Siliga​​ Carson​​

5​​ Alfonso Garate​​ Commerce​​

6​​ Phyllis Ollison​​ Compton​​

7​​ Irma Lopez​​​ Cudahy​

8​​ Miyuki Gomez​​ East LA​

9​​ Guadalupe Arellano​​ East LA​

10​​ Kathleen Barajas​​ East LA​

11​​ Sinetta Farley East/Rancho Dominguez​

12​​ Jose Rodolfo Vallejo​​ Huntington Park​​

13​​ Dan Wamba​ Lakewood​

14​​ Marcos Lopez​​ Long Beach​​

15​​ Maria Reyes ​ Long Beach​​

16​ Marlene Sanchez​ Long Beach​​

Name/Nombre​​​ Jurisdiction​/Jurisdicción​​

1​7​ Elizabeth Zamarripa​ Lynwood​

1​8​ Aide Castro Lynwood​

19​ Jamila Cervantes ​ Maywood​

20​ Andres Duarte​ Montebello​​

21​ Esmeralda Hernandez​ South Gate​

22​ Viridiana (Viri) Preciado Cervantes ​ Walnut Park​

23​ Tiesha Davis ​ San Pedro​

24 Manuel Arellano​ Wilmington​

25 Dora Douglas ​ Vernon​

26​​ Susan Adams​ At Large Member/ Miembro en general​

27 Kevin Shin​ At Large Member/ Miembro en general​

28​ Vacant / Silla Vacante Bellflower​

29 Vacant / Silla Vacante Downey​

30​ Vacant / Silla Vacante Paramount​

31​ Vacant / Silla Vacante Signal Hill​



Ground Rules / Reglas Básicas
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1. Participate to the fullest of your ability - An inclusive 
Investment Plan depends on the participation of every 
stakeholder.

2. Respect others when they are speaking.

3. Listen actively with an ear to understand others’ 
views.

4. If needed, ask questions or for clarifying information 
from speakers on the subject matter at hand.

5. Do not be afraid to respectfully challenge one another 
by asking questions but refrain from personal attacks – 
focus on ideas.

1. Participe al máximo de su capacidad: un Plan de 
Inversión inclusivo depende de la participación de 
todos los interesados.

2. Respeta a los demás cuando están hablando.

3. Escuche activamente con un oído para comprender 
los puntos de vista de los demás.

4. Si es necesario, haga preguntas o aclare la 
información de los oradores sobre el tema en 
cuestión.

5. No tenga miedo de desafiarse respetuosamente 
unos a otros haciendo preguntas, pero absténgase 
de los ataques personales: concéntrese en las ideas.



Meeting Objectives / Los Objetivos de la Reunión
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> Define the Investment Plan further

> Provide clarity on the process for 
getting from the evaluation outputs 
to project prioritization

> Present the updated list of 
Concerns criteria

> Seguir definiendo el Plan de Inversión

> Proporcionar claridad sobre el proceso 
para pasar de los resultados de la 
evaluación a la priorización de proyectos

> Presentar la lista actualizada de criterios 
de Preocupación



Detailed Agenda  / Agenda detallada
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5:30pm

5:45pm

6:15pm

6:45pm

7:00pm

Agenda Item #2:
Defining the Investment Plan

Agenda Item #3:
Evaluation Outcomes

Agenda Item #4:
Draft List of Concerns

Next Steps and Closing Remarks

Adjournment

5:00pm Welcome and Opening Remarks

5:05pm Agenda Item #1:
July & August Meetings Recap & Adjustments

5:00pm Bienvenida y palabras de apertura

5:05pm Punto del orden #1:
Resumen y ajustes de las reuniones de julio y agosto

5:30pm

5:45pm

6:15pm

6:45pm

7:00pm

Punto del orden #2:
Definición del plan de inversión

Punto del orden #3:
Resultados de la evaluación

Punto del orden #4:
Borrador de la lista de preocupaciones

Próximos pasos y comentarios finales

Finalización



Agenda Item #1:
July & August Meetings Recap & Adjustments

Punto del orden #1:
Resumen y ajustes de las reuniones de julio y 

agosto



What We’re Working Toward 
Hacia lo que estamos trabajando
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ESTAMOS
AQUÍ



Modifications to the Process based on Community Input /
Modificaciones al proceso basadas en las aportaciones de la comunidad
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What We've Heard
• A lot of fast-paced technical information that is 

difficult to interpret.
• It's challenging to provide feedback when seeing only 

a portion of the results (i.e. only qualitative results, no 
rubrics) or reviewing too many projects at once.

• There was incomplete information for projects.

To address this, in this meeting, we will:
• Take time to discuss the process of evaluation and 

how that ties into project prioritization.

And then in September, we will:
• Show the complete picture, including findings of all 

scores and concerns along with the rubrics and rolled-
up scores for each project.

• Hold topic meetings that look at the full 
evaluation results for key topics in small group 
settings.

Lo que hemos escuchado
• Mucha información técnica que se presenta 

rápidamente y es difícil de interpretar.
• Es difícil hacer comentarios cuando sólo se ve una parte 

de los resultados (por ejemplo, sólo resultados 
cualitativos, sin rúbricas).

Para abordar este tema, en esta reunión:
• Dedicaremos tiempo a discutir el proceso de evaluación 

y su integración en la priorización de proyectos.

Y luego, en septiembre:
• Mostraremos el panorama completo, incluidas todas las 

puntuaciones y preocupaciones, junto con las rúbricas y 
las puntuaciones agregadas de cada proyecto.

• Tendremos reuniones temáticas en las que analizaremos 
los resultados completos de la evaluación de temas clave 
en grupos pequeños.
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Evaluation Results Components
Componentes de los resultados de evaluación

What you’ve received

1. Example of draft Qualitative results (Jul 10 mtg)

2. Full draft Qualitative results (July 20 mtg)

3. Example draft Quantitative results (Aug 14 mtg)

What you will receive

1. Revised Qualitative results (Sept mtg)

2. Full draft Quantitative results (Sept mtg)

3. Draft summary scores (Sept mtg)

4. Evaluation rubrics (Sept mtg)

5. Final prioritization criteria (Oct mtg)

6. Identified flags (Oct mtg)

7. Projects/programs organized into tiers & funding 
strategy (Oct mtg)

Lo que han recibido:

1. Ejemplo de borrador de resultados Cualitativos
(reunión del 10 de julio)

2. Borrador completo de resultados Cualitativos (reunión 
del 20 de julio)

3. Ejemplo de borrador de resultados Cuantitativos
(reunión del 14 de agosto)

Lo que recibirán
1. Resultados Cualitativos revisados (reunión de 

septiembre)
2. Borrador completo de los resultados Cuantitativos

(reunión de septiembre)
3. Borrador del resumen de puntuaciones (reunión de 

septiembre)
4. Rúbricas de evaluación (reunión de septiembre)
5. Criterios finales de priorización (reunión de octubre)
6. Banderas identificadas (reunión de octubre)
7. Proyectos/programas organizados por niveles y 

estrategia de financiación (reunión de octubre)



Updated Project Timeline and Schedule – September Meetings
Cronograma y programación del actualizados del proyecto – Reuniones en septiembre

Task Force / CLC Combined Meeting
Mon, September 11, 5-8pm
• Combined quantitative & qualitative results for all 

projects

Topic Meetings NEW!
September 12-21, Times TBD
• To be scheduled for all Task Force Members
• Discuss projects/metrics/full rubrics relevant to 

industries/stakeholder groups
• CLC Members are welcome to join these meetings

CLC Meeting NEW!
Thursday, September 21, 5-7pm
• Project Team will provide similar presentation of 

Topic Meetings
• Discuss projects/metrics relevant to communities in 

breakout room discussions

Reunión combinada del Comité Consultivo/ CLC
lunes, 11 de septiembre, 5-8pm
• Resultados cuantitativos y cualitativos combinados de todos 

los proyectos

Reuniones temáticas ¡NUEVO!
12-21 de septiembre, horarios por determinar
• Se programarán para todos los miembros del comité 

consultivo
• Discutir proyectos/métricas/rúbricas completas relevantes 

para las industrias/grupos de interés
• Miembros del CLC son bienvenidos a unirse a estas 

reuniones

Reunión del CLC ¡NUEVO!
Jueves, 21 de septiembre, 5-7pm
• El equipo de proyecto hará una presentación similar de las 

reuniones temáticas
• Conversar sobre proyectos y métricas relevantes para las 

comunidades en discusiones de grupos pequeños



16

JULIO 2023 AGOSTO 2023 SEPTIEMBRE 2023

Updated Project Timeline and Schedule 
Cronograma y programación del actualizados del proyecto

Reunión Combinada de TF/CLC –
Parte 1
lunes, 14 de agosto, 5-8pm

Reunión Combinada de TF/CLC—
Parte 2
 jueves, 24 de agosto, 5-7pm

Horas de Oficina VOLUNTARIAS
jueves, 17 de agosto, 5-6pm
viernes, 18 de agosto, 12-2pm

Reunión Combinada de TF/CLC    
lunes, 11 de septiembre, 5-8pm

Reuniones Temáticas* ¡NUEVO!
12-21 de septiembre, aún por determiner

Reunión de CLC ¡NUEVO!
jueves, 21 de septiembre, 5-pm

˃ VOLUNTARY Office Hours
Friday July 14, 2-5pm

Hybrid (In Person with Virtual Option)
Híbrida (En persona con opción)

Virtual

5-8pm

,

,

Task Force / CLC Combined Meeting
Mon, Sept 11, 5-8pm

Topic Meetings* NEW!
September 12-21, Times TBD

CLC Meeting NEW!
Thursday, September 21, 5-7pm

TF/CLC Combined Meeting – Part 1
Mon, Aug 14, 5-8pm

TF/CLC Combined Meeting – Part 2
Thurs, Aug 24, 5-7pm

Office Hours (Voluntary)
Thurs, August 17, 5-6pm;
Fri, August 18, 12-2pm

*  Topic meetings will be scheduled for all Task Force 
Members. CLC Members can also join topic 
meetings. CLC Members will engage in topic 
meetings during breakout room discussions at CLC 
Meeting on September 21.

* Se programarán reuniones temáticas para todos los 
miembros del Comité Consultivo. Los miembros de CLC 
también pueden unirse a las reuniones temáticas. Los 
miembros de CLC participarán en reuniones temáticas 
durante sus discusiones en la sala de reuniones de CLC el 
21 de septiembre.



Task Force & CLC Discussion

Discusión del Comité Consultivo y del CLC



Public Comment

Comentario Público



Public Comment / Comentario público

You will be given 1 minute to make your question or comment in order to maximize 
participation.​

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario para maximizar la 
participación.
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Agenda Item #2:
Defining the Investment Plan

Punto del orden #2:
Definición del plan de inversión
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The Investment Plan will set forth a strategic, 
multimodal, comprehensive, and long-term vision 
for transportation, community planning, and 
investment in the LB-ELA Corridor.

El Plan de Inversión establecerá una visión 
estratégica, multimodal, integral y a largo plazo 
para el transporte, la planificación comunitaria 
y la inversión en el Corredor LB-ELA.

A Strategic Vision for the LB-ELA Corridor
Una visión estratégica para el corredor LB-ELA
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The Investment Plan will recommend to the Metro Board projects 
and programs to fund, refine, plan, or work on with partners to 
advance the Task Force's Vision, Goals, and Guiding Principles. A 
Draft Investment Plan will be presented to the Board in November 
2023 and a Final Investment Plan will be submitted in February 
2024.

El Plan de Inversión recomendará a la Junta Directiva de Metro los 
proyectos y programas para financiar, refinar, planificar o trabajar 
con colaboradores para avanzar en la Visión, las Metas y los 
Principios Directivos del Comité Consultivo. En noviembre de 2023 se 
presentará a la Junta Directiva un borrador del Plan de Inversión y en 
febrero de 2024 el Plan de Inversión definitivo.

A Strategic Vision for the LB-ELA Corridor
Una visión estratégica para el corredor LB-ELA
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Evaluation is occurring now. Prioritization will happen in the 
next phase, during October – it will build off the 
evaluation results and employ a series of "tiers" 
that demonstrate alignment of projects and programs with 
the Goals and Guiding Principles.

Evaluaciones están ocurriendo ahora. El establecimiento de 
prioridades tendrá lugar en la siguiente fase, en octubre -- y se 
basará en los resultados de la evaluación y utilizará una serie 
de niveles que demuestren la coherencia de los proyectos y 
programas con las Metas y Principios Directivos.



From Evaluation to Investment Plan
De la evaluación al Plan de Inversión
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Evaluation
All projects & programs rated 
using 81* evaluation criteria 

derived from Vision, Goals, and 
Guiding Principles

Prioritization

Projects & programs organized 
into “tiers” based on evaluation 

results and readiness

Investment 
Plan

Tiered projects & programs 
recommended for 

funding, refinement, planning, 
or partnerships

Evaluación

Todos los proyectos y programas se 
evalúan utilizando 81* criterios 

derivados de la visión, los objetivos 
y los principios orientadores.

Priorización
Proyectos y programas 

organizados en "niveles" 
basados en los resultados de la 

evaluación y preparación 

Proyectos y programas 
recomendados para 

financiación, refinamiento, 
planificación o colaboraciones

Plan de 
Inversión

PARTICIPACIÓN DE LAS PARTES INTERESADAS Y DIVULGACIÓN PÚBLICA

*Includes additional Concern criteria to be discussed later
*Incluye criterios adicionales de preocupación que se discutirán más adelante



What will the Investment Plan do?
¿Qué hará el Plan de Inversión?
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> Maintain alignment with the Vision, Goals, and Guiding 
Principles of the Corridor communities and stakeholders

> Keep a focus on Equity and Sustainability as it is implemented

> Recommend highly rated multimodal projects and programs 
for funding based on:

> alignment with Task Force Vision, Goals, and Guiding 
Principles;

> project readiness;
> ability to be implemented;
> and ability to attract federal and state funding.

> Allocate a portion of available Metro funds initially

> Provide funding and technical assistance for other highly rated 
projects and programs to help advance them towards project 
readiness for implementation

> Develop programs with LB-ELA communities and Task 
Force stakeholders to refine, plan, and develop projects where 
proposed ones do not readily or comprehensively meet 
corridor needs.

> Mantener alineamiento con la visión, las metas, y los principios 
directivos de las comunidades y grupos interesados del Corredor

> Mantener la equidad y la sostenibilidad durante la implementación 
del plan

> Recomendar proyectos y programas altamente calificados para su 
financiación basándose en:

> la alineación con la visión, las metas y los principios directivos 
del Comité Consultivo;

> la preparación del proyecto;
> la capacidad de ejecución;
> Y la capacidad de atraer financiación federal y estatal.

> Asignar inicialmente una parte de los fondos disponibles de Metro

> Proporcionar financiación y asistencia técnica a otros proyectos y 
programas altamente calificados para ayudarles a avanzar hacia su 
aplicación.

> Desarrollar programas con las comunidades de LB-ELA y las partes 
interesadas del Comité Consultivo para afinar, planificar y 
desarrollar proyectos en caso de que los propuestos no cumplan de 
forma inmediata o integral las necesidades del corredor.



What is in the Investment Plan?
¿Qué incluye el Plan de Inversión?
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The Plan will...

> Be easy to use as a reference, listing projects by 
mode, ranking, and tier.

> Center Equity via ongoing use of the EPET.

> Be focused on implementation, clearly defining roles 
to implement projects and programs  (e.g., Metro, 
local jurisdictions, and other implementing 
agencies).

> Present the continuing roles of the community in 
moving the Plan forward, including development of 
programs over time.

El Plan...

> Sera fácil de utilizar como referencia, ordenando los 
proyectos por modalidad, clasificación y nivel.

> Centrará equidad a través del uso continuado del 
EPET.

> Se centrará en la implementación, definiendo 
claramente los roles para implementar los proyectos 
(por ejemplo, Metro, jurisdicciones locales y otras 
agencias de implementación).

> Presentará las funciones continuas de la comunidad 
para hacer avanzar el Plan, incluyendo el desarrollo 
de programas a largo plazo.



Task Force & CLC Discussion

Discusión del Comité Consultivo y del CLC



Public Comment

Comentario Público



Public Comment / Comentario público

You will be given 1 minute to make your question or comment in order to maximize 
participation.​

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario para maximizar la 
participación.
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Agenda Item #3:
Evaluation Outcomes

Punto del orden #3:
Resultados de la evaluación
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Today we will take some time to explain 
and discuss the process of scoring and how 
that impacts prioritization.

Hoy nos tomaremos un tiempo para explicar 
y discutir el proceso de puntuación y cómo 
afecta a la priorización. 

Today's Frame / Marco de hoy
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Prioritized projects/programs will be those 
that best fulfill the Vision/Goals/Principles, 
while also being best positioned for success.

Los proyectos/programas priorizados serán los 
que mejor cumplan la visión/metas/principios, 
y al mismo tiempo estén mejor posicionados 
para el éxito.

Today's Frame / Marco de hoy



Project Prioritization
Priorización de proyectos
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Alignment with Vision, Goals, 
Guiding Principles

Alineación con la visión, las metas 
los principios directivos

Funding potential, feasibility, and 
schedule​

Potencial de financiación, 
viabilidad y calendario

Tiering
Niveles

Evaluation 
Evaluación

Prioritization
Priorización

High 
Score/ 

Puntuación 
alta

High 
Readiness / 

Alta 
Preparación



Project Readiness Preparación del proyecto
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Tiering
Niveles

Evaluation 
Evaluación

Prioritization 
Priorización

Project Prioritization
Priorización de proyectos

High 
Score/ 

Puntuación 
alta

High 
Readiness / 

Alta 
Preparación



Tier 1B: Good alignment with 

corridor vision, goals, and 
principles, but longer-term 
projects, programs, or groups 

of projects. May require more 
definition, planning, and other 

steps toward alignment 
and  implementation.

Tier 2B: Partial alignment 

with corridor vision, goals, 
and principles and not yet 
ready for implementation.

May require more definition, 
planning, and other steps 

toward implementation.

Nivel 1B: Buena alineación con 

la visión, las metas y los 
principios del corredor, pero 
proyectos, programas o grupos 

de proyectos de largo plazo. 
Pueden requerir más definición, 

planificación y otros pasos hacia 
la alineación y la aplicación.

Nivel 2B: Alineación parcial con 

la visión, las metas y los 
principios del corredor y aún no 
está listo para su aplicación.

Pueden requerir más definición, 
planificación y otros pasos hacia 

la aplicación

TIER 1B  Nivel 1B

TIER 2B Nivel 2B

Tier 1A:  Good alignment 

with corridor vision, goals, 
and principles and ready 
for implementation. 

Strong grant application 
candidates for both 

implementation and 
planning.

Project Readiness Preparación del proyecto
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Tier 3: Projects removed/ screened out during process

Nivel 3: Proyectos eliminados durante el proceso
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Nivel 1A: Buena alineación 

con la visión, las metas y los 
principios del corredor y listos 
para su aplicación. Candidatos 

sólidos para solicitar 
subvenciones tanto para la 

ejecución como para la 
planificación.

TIER 1A Nivel 1A

Tier 2A: Ready for 

implementation but only 
partial alignment with 
corridor vision, goals, and 

principles.  Could be 
enhanced or packaged for 

better alignment or  
positioned for other 
funding strategies.

Nivel 2A: Listo para su 

aplicación, pero sólo 
parcialmente alineado con la 
visión, las metas y los 

principios del corredor.  Podría 
mejorarse o agruparse para 

lograr una mejor alineación o 
posicionarse para otras 
estrategias de financiación.

TIER 2A Nivel 2A

Project Prioritization
Priorización de proyectos
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Let’s use a hypothetical set of projects to 
illustrate how we get to prioritization.

Utilicemos un ejemplo hipotético de 
proyectos para ilustrar cómo se llega a la 
priorización. 



Evaluation Criteria Scoring: Benefits and Concerns
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0 1 2 3N/A

No Adverse Impact

Sin impacto adverso

Low Adverse Impact

Impacto adverso bajo

Medium Adverse Impact

Impacto adverso medio

High Adverse Impact

Impacto adverso alto

Not Applicable

No aplicable

Potential Project Concerns / Preocupaciones potenciales del proyecto

0 1 2 3N/A

No Benefit

Sin beneficio

Low Benefit

Beneficio bajo

Medium Benefit

Beneficio medio

Not Applicable

No aplicable

Potential Project Benefits / Beneficios potenciales del proyecto

Reminder: Benefits and Concerns Rating Scale
Recordatorio: Escala de evaluación de beneficios y preocupaciones

High Benefit

Beneficio alto
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Each project will be evaluated for potential 
benefits and potential concerns.

Cada proyecto se evaluará para determinar 
posibles beneficios y posibles preocupaciones.
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Goals / Metas Principles / Principios

Project
Proyecto

Air Quality
Calidad del 

aire

Community
Comunidad

Mobility
Movilidad

Safety
Seguridad

Environment
Ambiente

Opp/Prosp
Oportunidad/
Prosperidad

Equity
Equidad

Sustainability
Sostenibilidad

A 2.7 2.5 2.6 2.0 2.0 2.3 2.0 3.0

No aplicable Sin beneficio Beneficio bajo Beneficio medio Beneficio alto

Example Summary Scores: Benefits
Ejemplo de puntuaciones resumidas: Beneficios
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Each project will receive 8 summary "benefit"

scores, one for each of the Goals and Principles.

Cada proyecto recibirá 8 puntuaciones 
"resumidas" de beneficios, una por cada uno de 
las Metas y los Principios.



N/A
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N/A

Goals / Metas Principles / Principios

Project
Proyecto

Air Quality
Calidad del aire

Community
Comunidad

Mobility
Movilidad

Safety
Seguridad

Environment
Ambiente

Opp/Prosp
Oportunidad/
Prosperidad

Equity
Equidad

Sustain.
Sostenibilidad

A 2.7 2.5 2.6 2.0 2.0 2.3 2.0 3.0

B 0.5 0.5 2.0 1.0 0.7 1.7 2.0 0.0

C 1.7 1.8 2.0 2.2 1.3 1.3 3.0 2.0

D 3.0 3.0 1.5 2.3 1.7 1.0 3.0

E 0.0 0.3 0.3 0.0 0.1 0.0 0.0

Example Summary Scores: Benefits
Ejemplo de puntuaciones resumidas: Beneficios

No aplicable Sin beneficio Beneficio bajo Beneficio medio Beneficio alto
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The summary score for each Goal/Principle is 
combination of all the metrics within that 
Goal/Principle. Let's use Air Quality as an example.

La puntuación resumida de cada Meta/Principio 
es una combinación de todas las métricas de ese 
Meta/Principio. Utilicemos la calidad del aire 
como ejemplo.
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= (2+3+3)/3

Project
Proyecto AQ1: Reduce Emissions

AQ1: Reducir emisiones

AQ2: Clean tech
& lower emissions 

AQ2: Tecnología limpia
y menos emisiones

AQ3: Shift to cleaner 
modes

AQ3:Cambio a 
modos más limpios

Air Quality
Summary  Score*
Calidad del aire 

Puntuación resumida*

A
2 3 3 2.7

Getting to the Summary Scores: Air Quality Example
Llegando a las puntuaciones resumidas: Ejemplo de calidad del aire

*Summary score calculation has not been 
finalized   
* Aún no se ha finalizado el cálculo de la puntuación 
resumida

No aplicable Sin beneficio

Spanish

Beneficio bajo Beneficio medio Beneficio alto
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N/A

= (2+3+3)/3

= (1+0)/2

= (1+2+2)/3

= (3+3+3)/3

N/A

= (0+0)/2

Project
Proyecto

AQ1: Reduce Emissions
AQ1: Reducir emisiones

AQ2: Clean tech
& lower emissions 

AQ2: Tecnología limpia
y menos emisiones

AQ3:Shift to cleaner 
modes

AQ3: Cambio a modos 
más limpios

Air Quality
Summary  Score*
Calidad del aire 

Puntuación resumida*

A 2 3 3 2.7

B
1 0 0.5

C
1 2 2 1.7

D
3 3 3 3

E 0 0 0

*Summary score calculation has not been finalized yet
* Aún no se ha finalizado el cálculo de la puntuación 
resumida

Getting to the Summary Scores: Air Quality Example
Llegando a las puntuaciones resumidas: Ejemplo de calidad del aire

No aplicable Sin beneficio Beneficio bajo Beneficio medio Beneficio alto



Task Force & CLC Discussion

Discusión del Comité Consultivo y del CLC



Public Comment

Comentario Público



Public Comment / Comentario Público

You will be given 1 minute to make your question or comment in order to maximize 
participation.​

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario para maximizar la 
participación.
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Agenda Item #4:

Draft List of Concerns

Punto del orden #4:

Borrador de la lista de preocupaciones 

actualizadas
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Every project will be reviewed for each 
identified concern. Concern scores will be 
totaled together for consideration in 
project/program prioritization.

Cada proyecto será revisado por cada 
preocupación identificada. Las puntuaciones de 
inquietudes se sumarán para su consideración en 
la priorización de proyectos/programas.



N/A N/AN/A

Project
Proyecto

Displace.
Desplazamiento

Phys. 
Impacts

Impactos 
físicos

Commute
Viaje

Traf. Div.
Desvío del 

tráfico

Congestion/ 
AQ /Safety
Congestión/
calidad del 

aire/seguridad

Const.
Construcción

Incr. VMT
Auementar 

VMT 

Total Score
Puntuación 

total

A 2 2 0 3 7

Example Total Scores: Concerns
Ejemplo de puntuaciones totales: Preocupaciones

No 
aplicable

Sin impacto 
adverso

Impacto 
adverso bajo

Impacto adverso 
medio

Impacto 
adverso alto
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*Example does not include new Concern criteria that will be discussed later
*El ejemplo no incluye los nuevos criterios de preocupación que se discutirán 
más adelante



N/AN/A

N/A

N/AN/A

N/A N/A

N/A N/AN/A

N/AN/A N/A

N/AN/A

N/A

Project
Proyecto

Displace.
Desplazamiento

Phys. 
Impacts

Impactos 
físicos

Commute
Viaje

Traf. Div.
Desvío 

del 
tráfico

Congestion/ 
AQ /Safety
Congestión/
calidad del 

aire/seguridad

Const.
Construcción

Incr. VMT
Aumentar 

VMT

Total Score
Puntuación 

total

A 2 2 0 3 7

B 0 0 0 2 2

C 1 1 0 1 0 3

D 0 0 0

E 0 3 3 2 8

Example Total Scores: Concerns
Ejemplo de puntuaciones totales: Preocupaciones

*Example does not include new Concern criteria that will be discussed later
*El ejemplo no incluye los nuevos criterios de preocupación que se discutirán 
más adelante

51



52

How well a project scores across the benefit and 
concerns criteria, combined with how "ready" the 
project is to be implemented, will influence how it is 
prioritized for funding.  

La puntuación que obtenga un proyecto en los 
criterios de beneficios y preocupaciones, 
combinada con el grado de "preparación" del 
proyecto para su ejecución, influirá en la prioridad 
que se le dé para su financiación.



Project Readiness Preparación del proyecto
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Tier 3

Nivel 3

Project Prioritization – October 
Priorización de Proyectos – Octubre
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TIER 1B  Nivel 1B TIER 1A Nivel 1A

TIER 2A Nivel 2ATIER 2B Nivel 2B

D

B

A

High score, low readiness
Alta puntuación, baja preparación

Low score, low readiness
Baja puntuación, baja preparación

High score, high readiness
Alta puntuación, alta preparación

Low score, high readiness
Baja puntuación, alta preparación
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Potential Adverse Impacts
Posibles impactos adversos

Steps Taken to Update List of Concerns:
1. Reviewed comments heard at June and July Task 

Force, CLC, and Working Group Meetings
2. Reviewed list and rubrics of benefit metrics to 

understand if there is a potential negative 
equivalent (adverse impact)

3. Reviewed list of existing Concern criteria to see if 
current criteria account for the potential adverse 
impact

4. Performed quantitative and qualitative evaluation 
and documented potential adverse impacts, 
including any not yet identified in previous steps

Medidas tomadas para actualizar la lista de 
preocupaciones:
1. Revisión de los comentarios escuchados en las reuniones 

de junio y julio del Comité Consultivo, el CLC y los grupos 
de trabajo

2. Revisión de la lista y las rúbricas de las métricas de 
beneficios para determinar si existe un posible 
equivalente negativo (impacto adverso)

3. Revisión de la lista de criterios de preocupación 
existentes para ver si los criterios actuales tienen en 
cuenta el posible impacto adverso

4. Realización de una evaluación cuantitativa y cualitativa y 
documentación de las posibles repercusiones negativas, 
incluidas las no identificadas en las fases anteriores
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We have updated the list of Concerns based on 
community feedback and technical analysis.

Hemos actualizado la lista de Preocupaciones 
basándonos en los comentarios de la 
comunidad y en análisis técnicos. 



1. Potential for displacements

2. Potential for direct physical impacts to nearby 
properties

3. Potential for increased commute times

4. Potential for traffic diversion

5. Potential for increased localized emissions / emissions 
shifting

6. Potential for bike/ped safety impacts 

7. Potential for concentrated congestion impacts

8. Potential construction impacts

9. Potential for increases in vehicle-miles-traveled
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Draft updated list of "Concerns"
El borrador de la lista actualizada de "Preocupaciones"

1. Potencial de desplazamientos

2. Potencial de impactos físicos directos a propiedades 
cercanas

3. Potencial para aumentar los tiempos de viaje

4. Potencial de desvío de tráfico

5. Potencial de aumento de las emisiones localizadas / 
desplazamiento de las emisiones

6. Posible impacto en la seguridad de ciclistas y peatones

7. Posible congestión concentrada

8. Impactos potenciales de la construcción

9. Potencial de aumentos en millas recorridas por vehículos

One former concern* was split into three:​ Una preocupación anterior* se dividió en tres.

*Former concern: Potential for New Hot Spots(Congestion, AQ, 
Ped/Bike Safety)

*Preocupación anterior: Potencial de nuevos puntos conflictivos 
(congestión, calidad del aire, seguridad para peatones/ciclistas).
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Six new concerns were added:

10. Potential for increased user costs

11. Potential for increased impervious cover

12. Potential for increased economic displacement

13. Potential for increased noise pollution

14. Potential for transit ridership reduction

15. Potential for new physical transportation barriers

Se añadieron seis nuevas preocupaciones:

10. Potencial para aumentar los costos de los usuarios

11. Posibilidad de aumentar la cubierta impermeable

12. Potencial para aumentar el desplazamiento económico

13. Posible aumento de la contaminación acústica

14. Posible reducción del número de usuarios del transporte 
público

15. Posibilidad de nuevas barreras físicas al transporte

Draft updated list of "Concerns"
El borrador de la lista actualizada de "Preocupaciones"

The draft list of concerns grew from 7 to 15. A document 
with more details on the steps taken to update the list 
will be shared with Task Force and CLC Members ahead 
of the September Meetings. During today’s meeting, 
we’ll share an example of the new Concern criteria for 
the Environment goal.

El borrador de la lista de preocupaciones pasó de 7 a 15. 
Antes de las reuniones de septiembre se enviará a los 
miembros del Comité Consultivo y del CLC un documento 
con más detalles sobre los pasos dados para actualizar la 
lista. Durante la reunión de hoy, compartiremos un 
ejemplo de los nuevos criterios de Preocupación para el 
objetivo de Medio Ambiente.
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At previous meetings, Task Force and CLC 
members asked to include “concerns” for all 
environmental “benefit” evaluation criteria.

En reuniones anteriores, los miembros del 
Comité Consultivo y del CLC pidieron que se 
incluyeran las "preocupaciones" en todos los 
criterios de evaluación de los "beneficios" 
medioambientales. 



Environment Benefits Criteria Related Potential Adverse Impact /
Concern Criteria

EN1: Improved environment from mode shifts CON4: Traffic diversion potential
CON7: Increased emissions
CON9: Increased VMT

EN2: Greenhouse gas reduction potential CON7: Increased emissions
Con9: Increased VMT

EN3: Protects natural habitat (greening) / EQ-EN3: Contributes to remediation of 
environmental damage

CON11: Increased impervious cover

EN4: Water quality, drainage, and flood management features CON11: Increased impervious cover

EN5: Reducing energy use N/A: No projects are anticipated to shift from 
lower energy to higher energy technologies

EN6: Reduce heat island; provide cooling / EQ-EN6: Areas of low tree canopy and 
high heat island burden

CON11: Increased impervious cover

EN7: Potential for noise reduction / [EQ – EFCs] CON13: Increased noise

EN8: Supports transportation efficient land use principles CON9: Increased VMT
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Benefits and Related Concerns Criteria



Criterios de beneficios ambientales Potencial Impacto Adverso Relacionado/ 
Criterios de preocupación

EN1: Mejora del medio ambiente gracias al cambio de modo de transporte CON4: Potencial de desvío del tráfico
CON7: Aumento de las emisiones
CON9: Aumento de millas recorridas por vehículo (VMT)

EN2: Potencial de reducción de gases de efecto invernadero CON7: Aumento de las emisiones
CON9: Aumento de millas recorridas por vehículo (VMT)

EN3: Protege el hábitat natural (reverdecimiento) / EQ-EN3: Contribuye a 
remediar los daños medioambientales

CON11: Aumento de la cubierta impermeable

EN4: Calidad del agua, drenaje y medidas contra las inundaciones CON11: Aumento de la cubierta impermeable

EN5: Reducir el consumo de energía N/A: No se prevé que ningún proyecto pase de 
tecnologías de bajo consumo energético a tecnologías 
de mayor consumo energético.

EN6: Reducir la isla de calor; proporcionar enfriamiento/ EQ-EN6: Zonas con 
escaso arbolado y alta incidencia de la isla de calor

CON11: Aumento de la cubierta impermeable

EN7: Potencial de reducción del ruido/ [EQ – EFCs] CON13: Aumento del ruido

EN8: Apoya los principios de uso eficiente de CON9: Aumento de millas recorridas por vehículo (VMT)
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Criterios de Beneficios y preocupaciones relacionadas 



Task Force & CLC Discussion

Discusión del Comité Consultivo y del CLC



Public Comment

Comentario Público



Public Comment / Comentario Público

You will be given 1 minute to make your question or comment in order to maximize 
participation.​

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario para maximizar la 
participación.
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Next Steps and Closing Remarks

Próximos pasos y comentarios finales



Task Force and CLC Input – Survey
Aportes del Comité Consultivo y del CLC – Encuesta

65

Reminder: Provide Community History Input!

• Task Force and CLC members are invited to make 
suggestions and share accounts from their personal and 
professional experiences to help inform the Community 
History section of the Equity Planning and Evaluation Tool 
(EPET) documentation and the LB-ELA Corridor 
Investment Plan.

• We want to hear from you! Survey link included in 
August 16th e-blast to Task Force and CLC members.

• 5 survey responses received to date (4 CLC members, 1 
Task Force member)

• Please complete the survey by September 15

• Contact Laura Herrera 
at LHerrera@arellanoassociates.com for assistance

Recordatorio: ¡Proporcionen aportes sobre la Historia de la 
Comunidad!

• Se invita a los miembros del Comité Consultivo y del CLC a 
hacer sugerencias y compartir sus experiencias personales y 
profesionales para ayudar a informar la sección de Historia 
de la Comunidad en la documentación de la Herramienta de 
Planificación y Evaluación de Equidad (EPET) y en el Plan de 
Inversión del Corredor LB-ELA.

• ¡Queremos conocer su opinión! Enlace a la encuesta 
incluido en el mensaje electrónico del 16 de agosto a los 
miembros del Comité Consultivo y del CLC

• 5 respuestas a la encuesta recibidas hasta la fecha (4 
miembros del CLC, 1 miembro del Comité Consultivo)

• Por favor, complete la encuesta a más tardar el 15 de 
septiembre

• Comuníquese con Laura Herrera, 
LHerrera@arellanoassociates.compara recibir asistencia

mailto:LHerrera@arellanoassociates.com
mailto:LHerrera@arellanoassociates.com
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For the most updated list
of meeting dates, please visit:

https://www.metro.net/projects/lb-ela-corridor-plan/

Para obtener la lista más actualizada de
las fechas de las reuniones, visite:

https://www.metro.net/projects/lb-ela-corridor-plan/

Reunión combinada del Comité Consultivo/CLC - Híbrido
lunes, 11 de septiembre, 5-8pm 

Reuniones temáticas - Virtual ¡NUEVO!
12-21 de septiembre, horarios por determinar 

Reunión del CLC – Virtual ¡NUEVO!
jueves, 21 de septiembre, 5-7pm 

September Meeting and Office Hours Information
Información sobre la próxima reunión y las horas de oficina en agosto

Task Force / CLC Combined Meeting - Hybrid
Monday, September 11, 5-8pm

Topic Meetings – Virtual  NEW! 
September 12-21, Times TBD

CLC Meeting  – Virtual  NEW! 
Thursday, September 21, 5-7pm

https://www.metro.net/projects/lb-ela-corridor-plan/
https://www.metro.net/projects/lb-ela-corridor-plan/


General Public Comment

Comentario Público General



General Public Comment / Comentario Público General

You will be given 2 minutes to make your question or comment, in order to maximize 
participation.

Se le dará 2 minutos para hacer su pregunta o comentario para maximizar 
la participación.
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Stay connected to this project
Manténgase conectado a este proyecto
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Michael Cano
Executive Officer / Director Ejecutivo 
Countywide Planning & Development / Planificación y Desarrollo en todo el Condado
LA Metro
One Gateway Plaza, MS 99-13-1
Los Angeles, CA 90012

213.418.3010 W

213.305.0423 C

710corridor@metro.net

https://www.metro.net/projects/lb-ela-corridor-plan/

@metrolosangeles

losangelesmetro

mailto:710corridor@metro.net
https://www.metro.net/projects/lb-ela-corridor-plan/


Thank you for joining us!

¡Gracias por acompañarnos!



Public Comment

Comentario Público
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